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An accompaniment to tithes:

Об Иосифе сказал: да благословит Господь землю его вожделенными дарами неба, росою и дарами бездны, лежащей внизу, вожделенными плодами от солнца и вожделенными произведениями луны,

Превосходнейшими произведениями гор древних и вожделенными дарами холмов вечных, и вожделенными дарами земли и того, что наполняет ее; благословение Явившегося в терновом кусте да приидет на главу Иосифа и на темя наилучшего из братьев своих;

Крепость его как первородного тельца, и роги его, как роги буйвола; ими избодет он народы все до пределов земли: это тьмы Ефремовы, это тысячи Манассиины (Вт.33:13-17).  

And of Joseph he said: "Blessed of the LORD is his land, With the precious things of heaven, with the dew, And the deep lying beneath, With the precious fruits of the sun, With the precious produce of the months, 

With the best things of the ancient mountains, With the precious things of the everlasting hills, With the precious things of the earth and its fullness, And the favor of Him who dwelt in the bush. Let the blessing come 'on the head of Joseph, And on the crown of the head of him who was separate from his brothers.' 

His glory is like a firstborn bull, And his horns like the horns of the wild ox; Together with them He shall push the peoples To the ends of the earth; They are the ten thousands of Ephraim, And they are the thousands of Manasseh." (Deuteronomy 33:13-17).

Обратим наше внимание, на награду, которая содержится в Первородстве Христа, представленного нам в имени Иосифа и, которая является нашим наследием во Христе Иисусе. Это:

Let us focus our attention to the reward that is contained in the Birthright of Christ, which is presented to us in the name of Joseph which is our inheritance in Christ Jesus.

1.   Образ, вожделенных даров неба.
2.   Образ, росы.
3.   Образ, даров бездны, лежащей внизу.
4.   Образ, вожделенных плодов от солнца.
5.   Образ, вожделенных произведений луны.
6.   Образ, превосходнейших произведений гор древних.
7.   Образ, вожделенных даров холмов вечных.
8.   Образ, вожделенных даров земли.
9.   Образ, благословений Явившегося в терновом кусте.

1. Image of the gifts from heaven.
2. Image of dew
3. Image of the gifts of the deep lying beneath.
4. Image of the precious fruits of the sun.
5. Image of the precious produce of the moon.
6. Image of the best things of the ancient mountains.
7. Image of the precious gifts of the everlasting hills.
8. Image of the precious things of the earth and its fulness. 
9. Image of the blessings of the One Who appeared in the burning bush.

3. Составляющая награды, принадлежащая Христу, в имени «Иосифа», положенная на наш счёт во Христе – это образ вожделенных даров бездны, лежащих внизу. 

3. The component of the reward that belongs to Christ in the name Joseph, placed on our account in Christ – is the image of the precious gifts of the deep lying beneath.

Словом «бездна» – обозначаются все измерения, которые обладают бескрайной глубиной, которые, на самом деле – отражают и обуславливают, безмерное и неисчерпаемое содержание сути природы Самого Бога, созданных Им человеков, и Ангелов.

The word “depth” – means all dimensions that have a limitless abyss, which yield the undiminishing essence of the nature of God who created man and Angels.

И, чтобы дать определение, вожделенным дарам бездны, лежащей внизу, призванных выстраивать наши отношения с Богом, Который представляет бездну, распростёртую вверху над небесами, возьмем за основание Пс.84:11-14.

And, in order to define the longed-for gifts of the abyss that lies below, called to build our relationship with God, who represents the abyss stretched above the heavens, let us take as a basis:

Милость и истина сретятся, правда и мир облобызаются; истина возникнет из земли, и правда приникнет с небес; и Господь даст благо, и земля наша даст плод свой; правда пойдет пред Ним и поставит на путь стопы свои (Пс.84:11-14).

Mercy and truth have met together; Righteousness and peace have kissed. Truth shall spring out of the earth, And righteousness shall look down from heaven. Yes, the LORD will give what is good; And our land will yield its increase. Righteousness will go before Him, And shall make His footsteps our pathway. (Psalms 85:10-13).

Наша земля – это образ почвы нашего сердца, а следовательно, и нашей бездны. Отсюда следует, что речь идёт о таких дарах бездны, которые обуславливаются истиной, возникшей из почвы нашего сердца, возрождённого от семени слова истины, которая призвана взращивать плоды истины.

Our earth is an image of the soil of our heart, and therefore of our abyss. It follows from this that we are talking about such gifts of the abyss, which are determined by the truth that arose from the soil of our heart, reborn from the seed of the word of truth, which is called to cultivate the fruits of truth.

Исходя, из этого следует: что наши взаимоотношения с Богом – призваны выстраиваться, на сретении истины и милости, в которых явно подразумеваются условия, на основании которых, они встречаются.

Based on this, it follows: that our relationship with God is called to be built on the meeting of truth and mercy, in which the conditions on the basis of which they meet are clearly implied.

Истина возникнет из земли означает – 
Будет произрастать из земли.
Будет давать ростки или молодые побеги из земли.
Будет производить работу в сердце, соответствующую её сути.
Будет растить волосы на голове и, на бороде.

Truth will arise from the earth means -
It will grow from the ground.
It will produce sprouts or young shoots from the ground.
It will produce work in the heart that corresponds to its essence.
Will grow hair on his head and beard.

Милость приникнет с небес означает – 
Обратит Свой взор.
Обратить Своё благоволение; призрит на истину.
Будет смотреть с восхищением на истину, возникшую от земли.
Будет успокаивать Свой взор на истине, возникшей от земли.
Будет хвалиться истиной, возникшей от земли.

Mercy will fall from heaven means -
He will turn his gaze.
Turn Your favor; will look to the truth.
He will look with admiration at the truth that has arisen from the earth.
He will rest His gaze on the truth that arose from the earth.
He will boast about the truth that arose from the earth.

Следует учитывать, что Бог будет обращать Своё благоволение в предмете Своей милости, облечённой в правду, на истину, возникающую от земли, только когда истина, облекшись в мир, устремится к Богу, навстречу Его милости, облечённой в правду.

It should be borne in mind that God will turn His favor in the object of His mercy, clothed in truth, to the truth arising from the earth, only when the truth, clothed in the world, rushes towards God, towards His mercy, clothed in truth.

Другими словами говоря – сретенье истины с милостью, даёт Богу возможность, явить в этом сретении, Своё правосудие и Свою правду, над всеми не покоряющимся Евангелию Царствия, начиная от тех, кто отрёкся от своего первородства и, заканчивая миром и согрешившими ангелами.

In other words, the meeting of truth with mercy gives God the opportunity to demonstrate in this meeting His justice and His righteousness over everyone who does not submit to the Gospel of the Kingdom, starting from those who have renounced their birthright and ending with the world and the angels who have sinned.

Условием, для возникновения истины из земли, для сретения с милостью, приникающей к ней с небес:

– является требование, принадлежность к организму Церкви, Иисуса Христа.  

– является необходимость, избрать путь истины, в предмете судов Божиих и, поставить их пред собою. 

– является цена страдания за истину от тех, кто по своим прихотям, будут избирать себе учителей, которые льстили бы их слуху.

– является требование, отложить прежний образ жизни ветхого человека, чтобы обновиться духом нашего ума и облечься в нового человека, созданного по Богу, в праведности и святости истины.

– является требование, удаляться от людей, которые думают, что благочестие служит для прибытка.

– является требование, принимать друг друга, как и Христос принял вас в славу Божию.  

– является требование, поклоняться Богу в духе и истине.

Результатом сочетания истины с милостью:

– будет являться, наличие Залога нашего наследия, данного нам, в Лице Святого Духа.

– будет являться способность нашего сердца, судить и успокаивать самого себя, в соответствии принятой нами истины. 

– будет являться способность, быть сильными за истину.
 
– будет являться познание истины, относящейся к благочестию, которая является надеждой на жизнь вечную. 

– будет является способность, как не нарушать суверенные права наших ближних, так и не позволять, нарушать свои суверенные права.

– будет являться сверхъестественная способность, отличать наличие в человеке духа истины, от духа заблуждения. 

– будет являться духовная атмосфера нашего поклонения, которая вынудит последователей человека греха и сына погибели, выйти от нас.
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